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Abstract

The research article aimed at the following objectives: 1) to investigate English
transliterated words appeared in sermons delivered by Buddhadasa Bhikkhu in terms of
vocabulary bank; and 2) to examine the methods of English transliteration. The qualitative
data were collected from Buddhadasa Bhikkhu’s sermons appeared in ten books, and they
were analyzed through language contact concept.

The findings revealed that 1) Vocabulary bank were categorized into four namely,
specific words relevant to the subject, words related to appliances from modern technology,
specific words for places and things, and general words; and 2) The results showed two
methods of English transliteration namely, the use of only English transliterated words and
the use of English transliteration with explanation in Thai language. It indicated that the use
of English transliteration of Buddhadasa Bhikkhu aimed at letting audience comprehend the

essence of Dharma precisely and deeply.
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unin

awnduiesilefuyuslddoasiu dauuyvd dudsnuilingaianszuyuwdiiudnd
fiflanes faftyan awnsoflasdn adreassd faunUdeuuasdinwesanudueglviituegiane
awdadunalnddgyvesdsauuywdTieradsuutasmuafulufudiaumyud duazlszlen
Tunnaiwienaasdsuudas Wiy viomelundeutuanumadyuazaiudenvosdanuuyud
awisinazdsundadlulundasgausazarty Tagenaiaandadonelufnivuaztadonieuen
AW A BnBwavesn1w1du (Naksakul, 2011) Tnsawilneludsanilnelddudatuavdunndy
nanuud Wesnndnslvedigiyanas nuaduiuntevuiuinidunaiuny uasnavesnsdula
awoausngluguves “msdy” Tasenadudnuwazsnag 91ndnnwvvils auvilimuesudsuly
A (Prasitharathsint, 2005)

n138un1w1 (Linguistic Borrowing) #u1efs Usmammﬁﬁymwmﬁjﬂ§3J¢Taé’ﬂm RN
AuEe e M dua ngnaeinidhiensal Tassadsusslon Jaudan w89 annwdu
uld Tneiluiilenanisnisduaiwing wssduluinsududuvdnmszandudfinnwinis
funndnawmililUldldineiigauaziinnsBuanniian (Changkwanyuen et al. 2006) Usingnnsal
nstuawsulunwilneideandssndlnefndeduiusiurumanme Adnnduensedduiug
msnsya feaziuldanlunwlveddduanaiwives Ju 921 vaty au Guu v1ad duangs
agiu diuma Singu 8% Tnglamznmdsngudadeldindunmainaiinnussmaialangouiu
waglinuddyeg1eddlugiusiiduntvinanddunisieans ndngiufiusng duanednualdnus
ﬁLLamﬁﬂmiﬁmmmé’aﬂqwﬂ#’ﬂumwﬂmﬂm}m&m Ch) au%ﬁmmmqmiﬁﬁwdwé’mqwﬁ‘ul‘wEJ
ol wa. 2369 warlulenansdsiunidu g Ausadfonszuimamdansedaundidnagiadudus
uisanalneazinisinseturunidngundudatensesunsuid 2 LNgIATDYEEY WAl
Limundngruiuansifiunidnitaulnesudmnnsangualamldedaalstne deniloduviufiu
uazifaiawilngluaionszumanfansedandidregiilimndnguituiindduanusngy
weluausduamanszslunsuarluenasaiuiau e WAIAINATENITUIMALLAINTZIATOUNE-
egia eulnefienugnndinguanntuegrmndahlilunwilneunngBumaisdanguuin
ﬁuumu,mamawsvmwammwavmngmmmaamaumﬁmuu lnpiidnwarlndifssiuglaui
lunwdenge M¥ismsdeidemdysuy asy uazniafuadeaissuynd WAy uay
WAV TUBE1IN (Udomwong, 1981)

WBnstuArnwdanguanltluniwlnenuini 3 35 (Kullawanich, 1992) laua 1) n1suda
it fio msBuiiliineidnvidelsimeiildlunminevienisnanisnudavieunusssudslaly
muAavIouusTsIAlAsdinounsiud degdeudaiumawingliianumnensaiue
Tun1e18Inge 1wu Tea Spoon AAMUKNIEIN “Foauyn” Table Spoon fAUMLIEI1 “Toulfs”
7184 2) MU RdNY Ao nsSuteenizaudnisfudsstuinadamdulnl Saldludwe
M35 TedmyalRfwidulnednIvinisaiunneg eSS g Suinveu Ao

T o
1

sUdngan1y 1Y Globalization Iaunungdn lan1Adnd uagisanvineds 3) nsvivdny fe
n1sguannwnils inldludnaiwmildaenisaneidewazaonsnys I5n1stinladsuazusing
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wutaigaindudiuainniusengy 1wy nsl (Graph) addn (Clinic) 1a+ uagiiefiansan
feamlualngldmiudmiamdngy oraflawmuaisysents Bundhuwong, 2017) fsil
1) §ldnrwreendeslaazain wuieds n1seendesaiuuuuaulng naide winidudidwi
awdangunianensd aulneannsaandesidulduilagli e sudes niednidud
aoamensiuly dlinviannsoasdsmensdvinumensdlafly vieldasaumdniuiveamensd
Alsvdoaroondenssugniviolddld uasiedoglundnUssvdnnisoondesio du nevinda uas
1#lanny isrzuiuvlunsdeansvinlidlaldnsetu 2) fldnwilinsuidmaiunsmnguidy
Toaawilneunuinegals Jadenlddivdmininsange 3) fldnwniindaulneilduny
uatlalld insgmnSingqudiiieniuaseeldmdnitndususnuazansily mninisasusnld
Hunrwlneersazdeddiia wiooraduwsiziuinnmsldaiwilagnisduniersingeid1u
Tuvssloraunuyinlisindldnwilneissnsiion was 4) oradumsigadudy Wuddwi
anznzaslumen vy

Fafinaundrediu asdiuldiAsiudninrndnguduniiunumlunlnedussesinm
Ui ez uuInnty fedoadumseaulnevisaniederdinsldmavdngs
Jutunwilnedunsuansimududfinefnurioedludieutugs vusafeiuaulveadionou
fendoumduidiunuuid nwiduangs woznrwiaws lutlgtudTmuisdnisBunivdangy
nsza1eegmluluntwlne (Changkwanyuen et al. 2006) Wefinrsanmslddiudminiwdnge
Tunrwlvedagtunuindiegluieunnienis lidrazdunmsdiesnisunases nsansisauay gsna
M3fne N15Aea1sIIaTy Y87 wasdn1sAnwdiudniluaanisengg wu msieseidnuae
nsldmviudniawssngululinganstudisine (Raksa, 2015) nsviudninwdangwlulissanssy
Ansuerus19Tadlsd (Chesamoche et al. 2018) nsBudnyiluunAuides Lexical Borrowing
in English Language Tourism Magazines in Southern Thailand: Linguistic Features of Thai English
Words and Users’ Perspectives (Bennui, 2019) ﬁﬂﬁuﬁwﬁmmﬁ'ﬂﬂqwﬁﬂi’mgluﬁmmi Vogue
Thailand (Thongsakul, 2019) 9184 Nan15AnwIduLanstALAuIEnslTATU AN A TwSengy
Tunwilngeganfernauasuniviarsuniu

dudar3detu aulaludunmsmauuaziiudiluransnmsmaunsingnislédeba
M Buazawduangadudiuuan dafu Seeansfinui lussnawmsmaunazinigld
Awtudnin T singuiduiiieatuiamsduniell egrels Tnefideidendnwinisldmiudny
awdangulunisinanisssuvesnmsmading (wnsnia dundlgley) edidesnnmsmading
HuwseAnygdrdyiigiaddinielaisdiai od uuruumianisld@iauasnsdunndlaiun
Wieusywd ausensesIIIMauvesesAaAansTduIndumsinlrsaseuazasegduly dasidiu
Innsiiymsmadnyuszmidliuny “wsma” Taglidsulunmanndng Weliyanarliuas
ysaUszimaionuuldlagdne (Dhammapramote, 2006) wazifioUsznAgauafgigaludin
thife giimmudumavemszymsmaun sounlul we. 2548 asdnsAnu ingrmansuas Tausssu
wisanUsyRgiualn (UNESSCO) lausemimueusneda “yaradnAguadlan” Usednl w.a. 2548-

(% L3
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INUILEIAYDINITIVY
1. 1eANMAENTIVIATUANNNT8INg ¥ lUNTINAUISITUYBINNENIAANTY
2. WeAnw3Isnsldmviudnin1wdang wlun1simeunsssuuesmmsnIaing

A5ATUNNTINY

ms’ia‘i’aﬁlﬁumﬁﬁi’aL%aﬂmmwimamﬁﬁ’maﬂms Azl emuazdiauedeya
Lsmmsmm (Descrlptlve Research) mﬁmimmmm il

sunoudl 1 numwssanssuTiiITes

1.1 1sanssufiisadastunuAniosnsuniv W Kullawanich (1992) Prasitharathsint
(2005) Changkwanyuen et al. (2006) Naksakul (2011)

1.2 25500n3suif ertesfunisfnuiAsiudny 1w Raksa (2015), Chesamoche et al.
(2018), Bennui (2019), Thongsakul (2019)

1.3 aimmimﬁtﬁwﬁaqﬁumammamwﬁmaﬁm \9U Watcharaporn (1978), Buddhadasa
Bhikkhu (2001), Dhammapramote (2006)

Tunaudl 2 mafununuteya fidelddoyannnisauissauvesmesmainyiildsy
msgheaemduniiidends S1uau 10 Seq 1e1191n35n135guae19918 (Simple Random Sampling)
Inen15duaaln

M19197 1 AVTUANTA1 889N wlunN1SIMAUIS TNV INNENIAANY

304l 399 Fufimaun
1 ATYIAU - NWI5TTH 8 manAx 2509
2 DRI Léaqﬁﬂ GANG 24 wwgu 2510
3 f9aan Baynd 16 NUANTUS 2512
q U52328UsTmasssu fIAUSISUAAITNSI 4 NUAMUS 2522
5 5550 wsUlny 29 §WAN 2522
6 Wing 16 funpu 2523
7 Finidesiin 21 flupAu 2523
8 sysuziluaTin 23 1N31AN 2528
9 miiﬂ“luummmsmu 4 fiquieu 2532
10 Fniliien 15 Ravneaw 2533

SUNIAY 10 1599

Funaudi 3 iaseideya iTeasTinseddoyalaslduuadnidosnisduianiv
Prasitharathsint (2005) #539@8UAMUNNIEVBIAIANTIINNAIWIUNTNATUT T UTAREEDIY WA,
2554 (The Royal Institute, 2013) lngagdnnuIangvasmiudniniusdenguiazfiansanisnisly
FvfuminunSang iy

oils lufeeausznaunsesune ﬁi%’a%é’maaﬂéf’;asmﬂ“wﬁuﬁ’wﬁmma‘”ﬂﬂqmwuﬁgﬂLau

o

munivsngluduatu Tliusuninasviudniniwdinguindeulaelddsnyiniusinguiazileu
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AN Admnuanegliues nucleus ved cell Lwad wils ..
(Buddhadasa Bhikkhu, 1986)
mnsuatuldfarnaiia @i A131 “Oxygen” daadswduniwlngdn “oondiau” ua
fuatufissiidu “eendigu” {ifeasliivudsriuiivsngluduatu dosnsusdiFesdwnndonly
gneed lvillgandeune liine ..

(Buddhadasa Bhikkhu, 1991)
Junaui 4 agunanisiasieiveyalasendliog1elseneuniseiuieniningUseasd
YBIN19ITENI 2 0 Lok 1. A1uNAIANTIvIATUANTA1¥183ngY 2. AudSnsldaiudng

a

AN hagdAUTIBNANITAN

NAN1538
Faguazasdd 1 nanisfnuasdwidiudnsinudengunudn fvisdu 4 2edwd 1dun
1) fwiamzanvde 2) dwilideitueieddanmeluladadolml 3) dwiamsildionaaud
LazAes uay 4) Awivihly fswaziBondselul
1.1 AWsllan1zav3vn
1.1.1 Awiidudovesarvdan
e Butoanundvn nuneds Jowvuaivisag wudeawiv Wiun #and (Physics)
U5%ay1 (Philosophy) Aaus (Art) assnenans (Logic) Usiasingn (Mythology) Fatonureluil
(1) wonmideiiu physics A luiedosield egeiizondn meta-physics
(Buddhadasa Bhikkhu, 1986)

[y =

(2) TA131 Usag1 anefedeiiizondn Philosophy
(Buddhadasa Bhikkhu, 1985)
(3) WA IAaUzL NSRS T3aE wnRBddRuIn szAuwaniveudi dals
3o Art Tulleslneisdildaesil
(Buddhadasa Bhikkhu, 1987)
(@nssiiuninuesszduintuin wiRaudn Logic viluauesiniainneu
(Buddhadasa Bhikkhu, 1987)
(5) AudAslubalisuliluguvesiiens lugu Mythology
(Buddhadasa Bhikkhu, 1991)
1.1.2 dwianzfildluanunion
1.1.2.1 Inegneans
AANILANZA1UITNINGIAIERS (Science) LU Wwaa daadud allun “av dinazlill
FitydRnmulne dfunmsmadinydddsudminmsngulumameaun ddemuseluil
(6) Kosdfudnrouindindiumnefisorls walunsinemans yaduegsliflansy
avls il protoplast Tuwwadnileg fufaney dudsldiun dudslduns fudaiiauaney protoplast

Tuwadnien A1Tn Tuwazfodia..
(Buddhadasa Bhikkhu, 1990)
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(7) M fasiBeniian Wy Aw1333ne Adranuansylaves nucleus 19 cell

AR

(Buddhadasa Bhikkhu, 1986)
(8) WWuiFerTngFindeduluth aunseiadudniviavartumn Bonindudniauysel
wuv deduduead iuaiiun exlsviuesiu Fenddsliauysaiuuy ifinszgndunds .
(Buddhadasa Bhikkhu, 1991)
(9) ReustTuiinisrdeudslonun detuneniindmeunsluanadnsiadlid Sl
i leuﬁgﬂwm solar system nebula uAdalaisl

(Buddhadasa Bhikkhu, 1991)
(10) dnwaizesiunmaie g dudeiisnsoudululvinerdaansin dises (ether)
8i50d Fedleginulurislan [WwaIassessulan ..

(Buddhadasa Bhikkhu, 1989)
nMsAnyImud wnsmadnaldidnianizaiviviivermansiidudiuauun

. ada

TnslanzeguiiefosnisesuieiFosiuinvedididinuazisesan miinvesuyuddauanslii il
Uszdndldimmseauidumaundisinnanduineimans fssuuuvuiny aansoosuisanuduin
Ihegraiumua

1.1.2.2 A3gmans

Afudiawsangumaeduasemans (Ethics) Anulumsimausssuvesnysma
Anvy daderuseluil

(11) a3wssaanadaildmaulny Lierdumaulmaduaiossmana gaduld
\unuuatufiiendn Philosophy of morality; ethics 73N ethics fsfufiundeiiin fnuasug

wsgliifianuynd
(Buddhadasa Bhikkhu, 1990)
(12) AIUAEIAANI9T Y5550 N19358555Ua1na LUaly Encyclopedia ag/1q
Britannica 4Ald Tudesiianaduisliazifen lugluundiin Philosophy of morality Hu Fenifu

AWINAN N19LaN31 Summum Bonum

(Buddhadasa Bhikkhu, 1990)
1.1.2.3 YSug
AAUANYTA19189nqun1as1uUT g (Philosophy) Anulun1simAuIssIuY04
wsnaing dedernuseluil
(13) viluFanueglila sz lmitenanetutusuniu sududamninenminle
FUNIUAIENITVINALMINENNINTA Lmﬁﬁﬁmjmﬁ’umﬁﬂﬁmﬁadw Burden of life 99311inU99%73n
Tuifetynivestin inedhudurewinnaiuundin
(Buddhadasa Bhikkhu, 1987)
(19) Lallauitosg dnftesgsiuasduuinduay wdfamsafieziauinaina
TWldFdanusnaina Uudug universal love AusnaINa Fosniiavin
(Buddhadasa Bhikkhu, 1990)
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1.1.2.4 S5enans

Auminedanguniasuigenand (Political Science) Ainulunisinausssy
vowmmsvading fafeanusielud

(15) sysuvdadrdlinnegsaududum g 1Wuwang deafuuiman desiauile
winuywd Lilfifesnauien uiudidewinligniomuvdnsssue wedoddiin sufindseuioy
Lilpeudadad flusazdna 1dndeneuiiadad Fududsnudouvesoranmnaiie Fond “uiin
danudlon” waldudrniigulaidun1wndinge (3end1 Dhammic Socialism awlafiaadlumenug

(Buddhadasa Bhikkhu, 2001)

(16) FnlafliduvesUszuan drousugnisud Sfunsslanennq nszlandslnands

winpauiiad @edn waiunluguenlanls Soninlulanense

(Buddhadasa Bhikkhu, 1987)
1.1.2.5 dwaAeans
AfuAmin s anguvsiuilnamans (Communication Art) Ainulunisineud
sssuvammvsnading fefeanuseludl
(17) wwéﬂuﬁﬁlﬂumﬁmwm f3Ymun1smalyaasiuddnvauzmil owds
unsenasiladesile § mass medium sineq fieSosiant Fing Toglseineg fedosiivnt Ty
(Buddhadasa Bhikkhu, 1991)
(18) a1 v 2un au ne o Wudedmsulddanld Sasonduin de ude eneaus

Y Y Y
' (%
I A

I aAa 1 da A a . = 2 Y )
218AULLLUAN VFRFD NFANFABLNNDULLASY (medium) 'P]EJ’N‘UGU'WSLUQQ 2 ‘1{] ﬁ]ﬁ;lJﬂ auU NY 1"{] LNITTUU

=% a v v

ot 1 ¥ Y v | Vef v v < 1 U a
Sansedreuenle Trewendall mdrsluliddneslsle drauenfuindulid
(Buddhadasa Bhikkhu, 1989)
1.1.2.6 InInen
ATUANY A8189InquN19A1uTRTINET (Psychology) nulun19imANISIIUUOS
WNsMaingy Aatomusaluil
! <) 1< 1 o a a =
(19) nq avesauduviniazauduay ldaseuddnlaveast werilluniw

IeinenAiniu wiAdendn pair of opposite AnsIiud

Y

(Buddhadasa Bhikkhu, 1990)

1.2 Awsinneanuwasasldanmaluladadelng

& a LY

mdwiiAgafuies asldanmaluladaiola muneds dwindudeisondeves gunsal
ww3edld wug AsseRvsiinainnsAndunaaeswanaluladineinsaselvl saufeiiedes
fAnemsadelmiuauesine fdemudeluil
(20) Tlhagnall drmumssssueiion Wuglsw Suasduuiusinlild wisldddnli
dusliinldle adne fuihtuduuy wiiuifisnne wu nlowunmaithe vaasata ..
(Buddhadasa Bhikkhu, 1989)
(21) fuviiedesiines endedilnnsadndiuatefiantu Taauidnveaduls faaauin
rulnssnarezlsvossiuldlalaeduin
(Buddhadasa Bhikkhu, 1987)
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(22) wing Aazluln wriwezlugaladiuseldn

(Buddhadasa Bhikkhu, 1988)
(23) 1 Dup3eafisan 2,000 WSeeudansyils wwaneUmosenafion
(Buddhadasa Bhikkhu, 1991)
1.3 dwianwzildiSenaauiivazieeg
AdnTamzEnan uiuazAies Mneis Sauusuiuviemuienzianzas WudeSon
LawwuaﬁwaaLLazamuﬁGmq Fedemnusiolull
(24) 1#Buan1 drinfinwduidaveslan 1wy ga Cambridge, Oxford AnTusniiutly il
Aushienuduiniwsnninsnideuiinmienisdne mszdidduduinfuiege Sulldasssu
(Buddhadasa Bhikkhu, 1990)
(25) ANUAFIAANINTLTIIU N199T85550aNA tUalu Encyclopedia 8814 Britannica Thits
Tudestinesungliazidon

(Buddhadasa Bhikkhu, 1990)
(26) sy funugegalulsz famansinodudoeded
(Buddhadasa Bhikkhu, 1987)
27) wilddnladesdluludasedly dynnmsisAming fu lidladesanym Fos
allnmn... waznfnulign wiwiluAuisiewddlumiusn Tmneanuiels
(Buddhadasa Bhikkhu, 1991)
1.4 dwiivialy
Fnvinaly el ddwinliiamziangasinagdeddluanninle arvdvmiddlunig
UsTENeAIUeY IAnsal uagnIenoINEige wustsidusum fnden WaZAIAANT il
AN LU Gualification, Stableness, Coldness, Activeness, Material, Quality
ANNTY LU Excite, Progress, Classify, Regard, Develop, Discriminate, Impress
AIARUANY LU Positive, Negative, Pure, Good
FagUszaedi 2 mansAnwismslddviudminwidsngunudn i 2 dnway Ao nsld
Fvtudinudnguesiaien uaznslddtudminunsinguusgneusesuisnwlng Kl
2.1 msldaiudnin edenguatnaien
nsviudniiunisatedesdaiwmsinguiuniwinelaglidedidula mszauly
fannilneandvaldsitudminmunsngumadoguninats uanduiidlasufuedied wisma
Anddddiuiminmusinguiiesegnadisrlunsesuisanusssuy fdonruseluil

]
1 LY

(28) aywdSneuifundndr iilueniuvaneusndt weroniuvane fusndmneu s

a

e Suialaiu LLa’muwmuﬂummu Alafisendn anuderlsduveast fufiBuiivu L%:mm’li
nsafen dnifemndes sudureaies UINALAUG uumsmmmﬂﬂumamﬂ VoY 5uu§wu

(Buddhadasa Bhikkhu, 1991)

(29) udasfufendefidavessty Ao fu 11 au W ovna 9 1Ty penileldiuyhauesiuld

a

avilu suneliudeuduaanile dmsusiniygiavhauld

A

(Buddhadasa Bhikkhu, 1989)
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(30) uedesiisan 2,000 inTedudanszsls edneinesegaien
(Buddhadasa Bhikkhu, 1991)
(31) dndumeddusmayain Aorilsfosesidud Wuesidud viluwesidud dudu
woA1A Anusnsezduivsiedlinnuazainauisuiifousysd torilsdn 10 Wedidud
20 Wedidud fnouds sgviliflasifendou Wedeuiufiduauiiimevlilandauysal
(Buddhadasa Bhikkhu, 1988)
(32) Wik Audn 3-4 Tu Suffenisedrady azdu Feedulufidgm Fosmsumies
Awandeuligndes TidieanGioune laiflens uidhwinsendioy tided 3-4 Falusimouds
(Buddhadasa Bhikkhu, 1991)
2.2 MslgAUANTIN 189N guUsEnauAIasuIEn1Ee Ny
nslgAriudnyin1wsInguUsznouAasuIen 1w lng Manetis N13a1e1deIANN1¥18INg Y
Junwilnelageduielunwilnedszneu wieldmnmineudqldmiudninwdinguisznau
yliilsanansaudnladsiinemaingfesnsussenslddainumndedu ddeaudeluil

(33) ddfufigatanudiusslevininwe awdeniasnudenisld dundatluanumuneves
A3 code Fip Aslavaiasianls Feviuiula

(Buddhadasa Bhikkhu, 1990)

(30) Pw3isestinlneuvinssineisesfavayuum dadusmszmann MiFenduntwese
\9138n71 Dependence Condition utad1a @iy Condition wainUss Ugstudumnedeiuuda
Usaluan 9i3eni1 Ufeaayuum 91fIAAUFUNAINY e e InYdayanaulsaneEds AadeUsaann

LNUdm dumussaumu alwnuunan liflerlsdudues dudugauasgnuss
(Buddhadasa Bhikkhu, 1987)
(35) Au3anI1 A3 YuAeA1d1 ego, ego 1187 egoism AU 1519g81uNUlunlsEe

MWSInguUstLay egoism 8191 0uN1w15550a1 AlEA1IN self, self Aada ... dsfuihuundan

A3undn selfish
(Buddhadasa Bhikkhu, 1985)
(36) axiiu d1a21uAn idea arlsiAnduludn Fndudldsusudy ulu Wensendn 3n
WenFondn ailu uluflanude SulildiBannudn fe sUiToswesnnuAniuinnsgnuiudiiuia
fi3ond idea lunmwidsnguifugnudrdmivasiiazainsevuin Sasfuffianuddnmedn dadond
N3y
(Buddhadasa Bhikkhu, 1989)
(37) TnndSafyafufedetanniiBonin Problem of life, Problem Tyiluguifuilamn

% <

wioTfuduamtunudaiuduedials iluFanueglyla ... Lﬁuﬁﬁﬁmj@ﬁ’uﬁﬁumﬁﬂﬁmﬁm
Burden of life 9pauntinuasdiin dunfedaymvestin wmszihuduvewminnanuuidin
(Buddhadasa Bhikkhu, 1987)
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drulvgldludTaussariunasidlannunuieiuas Wy Weosidus sodfld v1a9 wanin

mnwdingeiuluaflilaldluginuszd1iu wu Dependence Condition wnsymainyazesune
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Figure 1: How to Use Foreign Vocabulary to Explain
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Figure 2: Buddhadasa Bhikkhu Preaching Sermons to Foreign Monks and Laypeople
(Watcharaporn, 1978)
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